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Uma casa só se transforma em lar quando 
é capaz de expressar de forma autêntica a 
essência dos seus moradores. Por isso, a 
Bontempo oferece novas e exclusivas 
opções de produtos - todos pensados para 
materializar espaços que traduzam estilo, 
personalidade e criem soluções que 
ampliem as possibilidades criativas de 
cada projeto. 

A house only becomes a home when it can express genuinely the 
essence of those who live there. Therefore, Bontempo offers new 
and exclusive options – all designed to materialize spaces which 
translate style, personality and create solutions that increase the 
creative possibilities of each project. 

Una casa solo se transforma en un hogar cuando es capaz de 
expresar de forma autentica la esencia de quienes la habitan. 
Pensando en ese, Bontempo busca siempre ofrecer nuevas y 
exclusivas opciones de productos – todos pensados en 
materializar espacios que traduzcan estilo, personalidad y críen 
soluciones que amplíen las posibilidades de cada proyecto.
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C U C I N A

Linearidade, integração e a utilização máxima e 
otimizada de cada espaço do ambiente. É assim que 
as cozinhas seguem se firmando como grandes 
protagonistas de um projeto e trazendo boas doses do 
charme urbano para dentro das nossas casas. Cada 
vez mais amplas e bem equipadas, suas estruturas - 
acabamentos, metais e iluminação -  agora surgem 
visíveis e contrastam de forma elegante junto à 
decoração.  Pensadas para unir cômodos e pessoas, 
as cozinhas se fundem aos outros ambientes, 
permitindo a convivência com mais conforto e, sem 
dúvida, muito mais estilo.

Linearity, integration and the maximum enhanced use of 
every single inch of your room. This is how kitchens are 
still the big stars of a project bringing the urban charm 
into our homes. Even more spacious and fully equipped, 
their structures – finishes, metals and lights – are now 
visible and create an elegant contrast in decor.  Planned 
to bring together spaces and people, the kitchens are 
blended with other rooms, allowing more comfort and, of 
course, more style.

Linealidad, integración y utilización máxima y optimizada 
de cada espacio del ambiente. Es así que las cocinas 
siguen afianzándose como grandes protagonistas de un 
proyecto, proporcionando buenas dosis de encanto 
urbano para dentro de nuestras casas. Cada vez más 
amplias y mejor equipadas, sus estructuras –acabados, 
metales e iluminación- ahora surgen visibles y 
contrastan de forma elegante junto a la decoración. 
Pensadas para unir cómodos y personas, las cocinas se 
funden con otros ambientes, permitiendo la convivencia 
con más confort y, sin duda, mucho más estilo.











A R M A D I O

Ligereza, transparencia y elegancia: el sistema Lumi, ya 
presente en nuestra línea en la opción de puertas de giro, 
puede ser definido por su carácter luminoso, elevando 
los muebles al estatus de vitrina de objetos personales. 
La unión de la estructura metálica y de las puertas de 
vidrio traslucidas evoca atemporalidad e imponencia, al 
mismo tiempo que confiere a los espacios practicidad y 
versatilidad.
La moderna tecnología para iluminación interna, aliada a 
las configuraciones personalizadas de los armarios, 
realzan todos los ítems allí guardados y, ahora, ganan 
actualizaciones exclusivas: puertas deslizantes, 
pensadas para aumentar la optimización y las 
posibilidades creativas de cada proyecto.

Lightness, transparency and elegance: Lumi system is 
already part of our line as hinged doors, and it can be 
defined by its luminous character, making the pieces 
exhibitors of personal objects.  The union of metallic 
structure and translucid glass doors evoke a timeless 
and imponent feeling, at the same time they bring 
practicality and versatility to spaces.  
Modern technology for internal lights, added to 
personalized configurations of cabinets and closets, 
highlights all items and now have an exclusive update: 
sliding doors, designed to increase the optimization and 
creative possibilities of each project. 

Leveza, transparência e elegância: o sistema Lumi, já 
presente em nossa linha na opção com portas de giro, 
pode ser definido por seu caráter luminoso, elevando 
os móveis ao status de vitrine de objetos pessoais.  A 
junção da estrutura metálica e das portas de vidro 
translúcidas evocam atemporalidade e imponência, ao 
mesmo tempo em que conferem aos espaços 
praticidade e versatilidade. 
A moderna tecnologia para iluminação interna, aliada 
às configurações personalizadas dos armários, 
realçam todos os itens ali guardados e, agora, ganham 
atualização exclusiva: portas deslizantes, pensadas 
para aumentar a otimização e as possibilidades 
criativas de cada projeto.
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O mix de materiais e texturas é o grande diferencial 
quando falamos em banheiros contemporâneos. Mais 
do que nunca, o cômodo dedicado ao relaxamento  e ao 
cuidado passa a contar com detalhes e opções que 
evidenciam a flexibilidade deste ambiente na hora de 
criar um espaço único e com identidade. A leveza das 
portas de vidro, as cubas expostas e a marcenaria- 
sempre voltada para a autoexpressão - se 
complementam em uma estética singular, que preenche 
o espaço de estilo e contrastes.

The mix of materials and textures is an outstanding feature 
when it comes to contemporary bathrooms. More than 
ever, this room is dedicated to relaxing and care, therefore 
it now counts with details and options which enhance the 
flexibility of bathrooms in order to create a unique space 
full of identity. The lightness of glass doors, vessel sinks 
and woodwork – always linked to self-expression – 
complement each other in a singular aesthetics which fill 
the space with style and contrasts. 

El mix de materiales y texturas es el gran diferencial 
cuando hablamos de salas de baño contemporáneas. Más 
que nunca, este cómodo dedicado al relajamiento y al 
cuidado pasa a contar con detalles y opciones que 
evidencian la flexibilidad de este ambiente a la hora de 
crear un espacio único y con identidad. La ligereza de las 
puertas de vidrio, los lavabos expuestos y la ebanistería, 
siempre dirigida a la autoexpresión – se complementan en 
una estética singular, que llena el espacio de estilo y 
contrastes.









M E T A L L O  
S T R U T T U R A



Flexibilidade, resistência e versatilidade. Assim é o METALLO 
STRUTTURA: o novo sistema de personalização da Bontempo que 
entra para a nossa gama de opções estruturais, garantindo a 
materialização de espaços contemporâneos e expressivos para todos 
os ambientes da casa - da sala à área externa.

A versatilidade do metal, aliás, fica ainda mais evidente ao 
combinarmos diferentes materiais. Independente da proposta do 
ambiente, quando associado ao vidro, ao cimento e à madeira, a 
estrutura metálica resulta em uma composição minimalista e atual. 

Um dos diferenciais deste sistema é a possibilidade de incorporar-se 
ao mobiliário de acordo com as particularidades do projeto, podendo 
ficar em evidência ou criando belas composições junto aos demais 
acabamentos.  Sua utilização é ampla, sugerindo o desenvolvimento 
de espaços com identidade e personalidade. 

• Cozinhas internas e externas
• Banho
• Home / Estantes
• Móveis de apoio / Cômodas

Flexibility, resistance and versatility, this is 
METALLO STRUTTURA: the new Bontempo 
personalization system that now is part of our 
range of structure options, enabling the 
materialization of contemporary and expressive 
spaces for all areas in your home – from the living 
room to the yard.

The versatility of metal is even more evident when 
combined with different materials. No matter the 
decor proposal, when associated to glass, concrete 
and wood, the metallic structure results in a 
minimalist and modern composition. 

One of the singularities of this system is the 
possibility to incorporate the furniture accordingly 
to the particularities of each project, it can stand 
out or create beautiful compositions with other 
finishing options.  It has a wide range of use, 
suggesting the development of spaces with identity 
and personality. 

• Internal and external kitchens
• Bathroom
• Home Theater / Bookcases
• Side pieces / Chest of Drawers

Flexibilidad, resistencia y versatilidad. Así es 
METALLO STRUTTURA: el nuevo sistema de 
personalización de Bontempo que entra a nuestra 
gama de opciones estructurales, garantizando la 
materialización de espacios contemporáneos y 
expresivos para todos los ambientes de la casa – 
desde la sala hasta el área externa.

La versatilidad del metal cobra todavía más 
relevancia cuando es combinada con diferentes 
materiales. Independientemente de la propuesta 
del ambiente, cuando se une al vidrio, al cemento y 
a la madera, la estructura metálica resulta una 
composición minimalista y actual.

Una de los diferenciales de este sistema es que 
puede de incorporarse al mobiliario de acuerdo a 
las particularidades de cada proyecto, pudiendo 
quedar en evidencia o creando bellas 
composiciones junto a los demás acabados. Su 
utilización es amplia, pues sugiere el desarrollo de 
espacios con identidad y personalidad.

• Cocinas internas y externas
• Salas de baño
• Home / Estantes
• Muebles de apoyo / Cómodas



HOME/ESTANTES
Idealizada para garantir conforto e funcionalidade, as 
cozinhas ganham uma atualização: sua composição, com 
marcenaria sempre personalizável, passa a contar com a 
opção de ser encaixada em uma estrutura metálica de forma 
contemporânea, combinada com as nossas já conhecidas 
inúmeras possibilidades - cores, formas e tamanhos - ou do 
modo mais apropriado, de acordo com as necessidades e 
particularidades de cada projeto. Curinga, este sistema 
também pode ser utilizado em móveis para home theaters, 
livings e demais opções da linha Avanti Home.

HOME THEATER / BOOKCASES
Always idealized to enhance both comfort and functionality, 
kitchens get an update: their composition, with customizable 
woodwork, now has the option to be fit into a metallic structure 
in a contemporary style, matching our well-known countless 
possibilities or meeting the needs or particularities of each 
project. Totally adaptable, this system can be also used in 
furniture designed for home theaters, livings and other options 
of Avanti Home line.

HOME/ESTANTES
Idealizada para garantizar confort y funcionalidad, las cocinas 
ganan una actualización: su composición, con ebanistería 
siempre personalizable, pasan a contar con la opción  de ser 
encajada en una estructura metálica de forma contemporánea, 
conjugada con nuestras ya conocidas e innumerables 
posibilidades –colores, formas y tamaños- o también del modo 
más apropiado, de acuerdo con las necesidades y 
particularidades de cada proyecto. Versátil, este sistema 
también puede ser utilizado en muebles para home theater, 
livings y demás opciones de la línea Avanti Home.



PAINEL TRAMA METALLO
Desenhado exclusivamente para o sistema 
Metallo Struttura, este painel é uma opção 
contemporânea para o fechamento de 
nichos (fundos ou laterais), podendo ser 
aplicado nas cozinhas e nos demais 
ambientes do projeto.

METALLO TRAMA PANEL 
Designed exclusively for Metallo Struttura 
system, this panel is a contemporary option to 
close niches (on the back or on the sides), and 
it can be used in kitchens and other rooms of 
the project.

PANEL TRAMA METALLO
Diseñado exclusivamente para el sistema 
Metallo Struttura, éste panel es una opción 
contemporánea para el cierre de nichos (de 
fondo o laterales), pudiendo ser aplicado en 
las cocinas y en los demás ambientes del 
proyecto.



BANHO
O banheiro estilo industrial segue um padrão que 
abusa de metais, cimento queimado e tijolos à 
mostra. Assim, a estrutura metálica também se 
estende para este cômodo, evidenciando os 
detalhes de forma atual e leve. Na área de banho,  
este novo sistema da Bontempo poderá ser fixado 
de forma suspensa na parede ou junto ao piso. 

BATHROOM
The industrial style bathroom follows a pattern that 
uses metals, stained concrete and exposed bricks. 
Therefore, the metallic structure is also applicable to 
this room, enhancing the details with lightness in a 
modern style. In the bathroom, this new Bontempo 
system can be fixed suspended on the wall or close 
to the floor. 

SALAS DE BAÑO
El baño estilo industrial sigue un patrón que abusa de 
metales, cemento quemado y ladrillos expuestos. De 
esta forma, la estructura metálica también se 
extiende para este cómodo, evidenciando los 
detalles de forma actual y ligera, En el área del baño, 
este nuevo sistema de Bontempo podrá ser fijado de 
forma suspendida en la pared o junto al piso.



APOIO / CÔMODAS
A decoração industrial, que tem o metal como um dos seus componentes principais, traz uma 
proposta contemporânea que tem tudo a ver com o estilo de vida urbano. Para levar essa 
atmosfera para dentro de casa, basta investir em móveis que reflitam a essência do estilo. 
Desta forma, o sistema Metallo Struttura também poderá ser amplamente explorado no projeto, 
seja como detalhe ou como protagonista do mobiliário. Sua utilização se dá em mesas de 
centro, apoio de cabeceiras, aparadores e buffets ou envolvendo uma ilha de Comodinis - 
garantindo a materialização de projetos que expressam personalidade e criatividade.  

SIDE PIECES/ CHEST OF DRAWERS
Industrial decoration, which has metal as one of its main components, has a contemporary 
proposal that is totally connected to the urban lifestyle. In order to bring this atmosphere into our 
homes, investing in pieces of furniture which reflect the style essence is enough. Hence, Metallo 
Struttura system can also be broadly exploited in the project, being only a detail or the star of the 
decor. It is applicable to coffee tables, bed headboards support, side tables and buffet cabinets or 
surrounding a counter island of Comodinis, in order to guarantee the materialization of projects 
which express personality and creativity.  

APOYO/CÓMODAS
La decoración industrial, que tiene al metal como uno de sus componentes principales, trae una 
propuesta contemporánea que tiene mucho que ver con el estilo de vida urbano. Para llevar esa 
atmosfera adentro de la casa, solo es necesario invertir en muebles que reflejan la esencia del 
estilo. De esta forma, el sistema Metallo Struttura también podrá ser ampliamente explorado en el 
proyecto, sea como detalle o como protagonista del mobiliario. Su utilización se da en mesas de 
centro, apoyo de cabeceras, aparadores y bufets, o envolviendo una isla de Comodinis, 
garantizando la materialización de proyectos que expresan personalidad y creatividad.



L U M I





ARMÁRIO LUMI DESLIZANTE 
Em um formato inédito trazido pela Bontempo, o elegante armário 
ganha a sua versão com portas deslizantes. Mantendo seu estilo 
contemporâneo, o armário destaca-se pela leveza e pela possibilidade 
de combinar diferentes acabamentos. O diferencial oferecido pela porta 
deslizante é a otimização do móvel, pois ela economiza espaço e ainda 
deixa o ambiente com aspecto mais clean e delicado - além de garantir 
uma liberdade maior na hora de compor a decoração. 

LUMI SLIDING DOORS CLOSET 
In a unique format brought to you by Bontempo, this elegant closet has a 
new version with sliding doors. Keeping a contemporary style, the closet 
catches the attention for its lightness and the possibility of combining 
different finishing options. The remarkable feature offered by the sliding 
door is improving the piece placement once it saves room and it also 
grants a cleaner and more delicate aspect to decor, besides guaranteeing 
more freedom to compose the space. 

ARMARIO LUMI DESLIZANTE
En un formato inédito traído por Bontempo, este elegante armario gana 
una nueva versión con puertas deslizantes. Manteniendo su estilo contem-
poráneo, el armario se destaca por su ligereza y por la posibilidad de 
combinar diferentes acabados. El diferencial ofrecido por la puerta desli-
zante es la optimización del mueble, pues ahorra espacio y deja el ambien-
te con un aspecto más clean y delicado, además de garantizar más libertad 
a la hora de componer la decoración.



A C A B A M E N T O S
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O novo grupo de acabamentos exclusivos da Bontempo 
ganha, além da tradicional fabricação robotizada e 
tecnológica, um processo exclusivo de lixamento, que 
garante a textura "escovada" e sugere de forma única o 
efeito dos metais. A ideia é incorporar nas peças de madeira 
o visual metálico, oferecendo um toque de cor e detalhes 
especiais aos projetos. Com uma estética visual 
diferenciada, os acabamentos Metallo Riscato evocam o 
estilo industrial à decoração, adicionando uma aparência 
singular aos móveis. Grafite, New Prada, Cobre, Inox e Perla 
são as tonalidades que prometem surpreender em cada 
aplicação. 

The new group of exclusive finishes by Bontempo gets, 
besides the traditional robotic and technologic manufacturing, 
an exclusive brushing process which grants a brushed texture 
and suggest a singular effect of the metals. The idea is to 
incorporate to the wooden pieces a metallic look, offering a 
touch of color and special details to the projects. With a 
remarkable visual aesthetic, the Metallo Riscato finishes evoke 
the industrial style in decor, adding a singular appearance to 
furniture. Graphite, New Padra, Copper, Stainless Steel and 
Perla are the tones that promise a surprise on each applique. 

El nuevo grupo de acabados exclusivos de Bontempo gana, 
además de la tradicional fabricación robotizada y tecnológica, 
un proceso exclusivo de lijado, que garantiza la textura 
“cepillada” y sugiere de forma única el efecto de los metales. 
La idea es incorporar en las piezas de madera un aspecto 
metalizado, ofreciendo un toque de color y detalles a los 
proyectos. Con una estética visual diferenciada, los acabados 
Metallo Riscato evocan al estilo industrial en la decoración, 
agregando una apariencia singular a los muebles. Grafite, New 
Prada, Cobre, Inox y Perla son las tonalidades que prometen 
sorprender en cada aplicación.

METALLO 
RISCATO



A Bontempo  apresenta suas novas lâminas naturais: 
Nogueira, Freijó e Carvalho. Tonalidades, ranhuras, 
catedrais e texturas que nunca se repetem e garantem 
exclusividade total a cada metragem do projeto. Isso 
significa que as características originais e naturais destes 
novos Legnos  - seus delicados detalhes e, principalmente, 
sua diversidade natural -, se mantêm sem repetições e 
garantem a materialização de ambientes sofisticados. E 
mais do que isso: trazem a beleza harmoniosa da madeira 
para dentro do lar. Ora, se somos únicos enquanto 
indivíduos, o mesmo se aplica às particularidades deste 
novo grupo que chega para somar às possibilidades de 
materialização da marca.

Bontempo presents its new natural wood laminates: Nogueira, 
Freijó and Carvalho. Shades, carvings, diagonal grains, veins 
and textures that never repeat themselves and bring  total 
exclusivity to each tyniest part of the project. This means that 
the original and natural characteristics of these new Legnos – 
their delicate details and, especially, their natural diversity – 
are kept and assure the materialization of sophisticated 
spaces. Moreover, they place the harmonious beauty of wood 
into your home. By the way, if we are unique as individuals, the 
same applies to the singularities of this new groups, which 
comes to add more possibilities of materialization by 
Bontempo. 

A Bontempo presenta sus nuevas láminas naturales: 
Nogueira, Freijó e Cravalho. Tonalidades, ranuras, catedrales y 
texturas que nunca se repiten y garantizan exclusividad total 
en cada metraje del proyecto. Eso significa que las 
características originales y naturales de estos nuevos  Legnos 
– sus delicados detalles y, principalmente, si diversidad 
natural, se mantienen sin repeticiones y garantizan la 
materialización de ambientes sofisticados. Y más que eso: 
traen la belleza armoniosa de la madera para dentro del hogar. 
Ahora, si somos únicos como individuos, lo mismo se aplica a 
las particularidades de este nuevo grupo, que llega para sumar 
a las posibilidades de materialización de Bontempo.

LEGNO
ORIGINALE



Trata-se de um acabamento madeirado de tonalidade com 
fundo avermelhado e desenho com catedrais marcadas. 
Sua aparência singular e única nos remete à madeira Jucá, 
o ébano brasileiro.

This is a wooden finish with a shade of red and marked 
patterns with marked diagonal grains.  Its singular appearance 
is unique and reminds us of Jucá wood, the Brazilian ebony. 

Se trata de una acabado amaderado de tonalidad con fondo 
rojizo y diseño con catedrales marcadas. Su apariencia 
singular es única y nos remete a la madera Juca, el ébano 
brasileño.

LAMINATO
PARDO



Seu acabamento com desenho de pedra acinzentada nos 
remete à rusticidade do basalto, garantindo um estilo único 
ao espaço. Assim como os outros padrões do grupo 
Laminato Pietra, esta opção oferece novas possibilidades, 
ao permitir a criação de ambientes distintos e com enorme 
variação de cores e detalhes. 

Its finish with a grey stone pattern reminds us the rustic 
appearance of basalt offering a unique style in decor. As with 
other patterns from Laminato Pietra group, this option offers 
new possibilities by allowing the creation of distinctive rooms 
and a wider variation of colors and details. 

Su acabado con diseño de piedra grisácea nos remete a la 
rusticidad del basalto, garantizando un estilo único al espacio. 
Así  como los otros patrones del grupo Laminato Pietra, esta 
opción ofrece nuevas posibilidades, al permitir la creación de 
ambientes distintos y con enorme variación de colores y 
detalles.

LAMINATO
PIETRA
GRANITI
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PERFIL METÁLICO PARA PAINÉIS 
Pensando em oferecer cada vez mais opções de 
autoexpressão e personalização, não apenas no 
mobiliário mas aos ambientes como um todo, a 
Bontempo apresenta seus novos perfis para painéis de 
parede. São inúmeras opções de acabamentos, onde 
delicados filetes se destacam e valorizam o encontro de 
painéis que revestem paredes. Tais perfis ampliam de 
forma significativa as possibilidades de criação para 
aqueles que não têm medo de imprimir identidade em 
cada traço e detalhe do projeto.

METALLIC PROFILE FOR PANELS 
Thinking about offering more options for self-expression 
and personalization, not only in furniture but for all rooms, 
Bontempo presents its new profiles for wall panels. There 
are countless finishing options, with delicate fillets which 
make the panels stand out and value the connection with 
the walls. Such profiles increase the possibilities of creation 
for those who are not afraid of carving their identity in every 
trace and every detail of the project.

PERFIL METÁLICO PARA PANELES
Pensando en ofrecer cada vez más opciones de 
autoexpresión y personalización, no apenas en el 
mobiliario, y sí en los ambientes como un todo. Bontempo 
presenta sus nuevos perfiles para paneles de pared. Son 
innumerables opciones de acabados, donde delicados 
filetes perfilados se destacan y valorizan el encuentro de 
paneles que revisten paredes. Tales perfiles amplían de 
forma significativa las posibilidades de creación para 
aquellos que no tienen miedo de imprimir identidad en cada 
trazo y detalle en el proyecto.



CABIDEIROS 
Os cabideiros internos dos armários também ganham 
repaginação. Os itens, fixados em prateleiras de 
madeira, são detalhes que transformam o móvel em 
uma obra de arte - e agora com mais possibilidades de 
acabamentos metalizados que evidenciam seu efeito 
recartilhado. 

HANGERS
Internal closet hangers have also received a new 
configuration. The items, fixed on wood shelves, become 
details which transform a piece of furniture into a work of 
art – and now with more possibilities of metallic finishes 
that highlight its knurling effect. 

PERCHEROS
Los percheros internos de los armarios también ganan 
una actualización. Los ítems, fijados en los estantes de 
madera, son detalles que transforman el mueble en una 
obra de arte, y ahora con más posibilidades de acabados 
metalizados que evidencias su efecto moleteado.
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